
 หนา   ๓๙ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๑๐๘   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑๐   ตุลาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

ความเห็นในการวินิจฉัยคดีสวนตน 
ของ  นายเฉลิมพล  เอกอุรุ  ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ 

คําวินิจฉัยที ่ ๖  -  ๗/๒๕๕๑ เรื่องพิจารณาที่  ๒๓  -  ๒๔/๒๕๕๑ 

 วันที่  ๘  กรกฎาคม  พุทธศักราช  ๒๕๕๑ 

 

ความเห็น 

ประเด็นที่หนึ่ง  พิจารณาแลวเห็นวา  ศาลรัฐธรรมนูญไดเคยมีคําวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญที่   

๑๑/๒๕๔๒  ใหความหมาย  “หนังสือสัญญา”  ตามมาตรา  ๒๒๔  วรรคสอง  ของรัฐธรรมนูญแหง 

ราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๔๐  สรุปไดวา  คําวา  “หนังสือสัญญา”  หมายถึง  ความตกลงระหวาง 

ประเทศที่ประเทศไทยไดทําข้ึนเปนหนังสือกับนานาประเทศหรือกับองคการระหวางประเทศ  โดยมี

ความมุงหมายเพื่อใหเกิดผลผูกพันทางกฎหมายระหวางกันตามกฎหมายระหวางประเทศไมวา 

ความตกลงนั้นจะจัดทําข้ึนในรูปแบบใดและใชชื่ออยางไรและมีความหมายเชนเดียวกับคําวา   

“สนธิสัญญา”  ตอมาศาลรัฐธรรมนูญตีความคําวา  “หนังสือสัญญา”  อีกคร้ังในคําวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญ 

ที่  ๓๓/๒๕๔๓  วา  “หนังสือสัญญา”  แมจะมิไดบัญญัติความหมายไวในรัฐธรรมนูญแตก็อาจกลาว 

ไดวาหนังสือสัญญาตามรัฐธรรมนูญ  มาตรา  ๒๒๔  มีความหมายครอบคลุมถึงความตกลงทุกประเภท 

ที่ประเทศไทยทําข้ึนกับนานาประเทศหรือกับองคการระหวางประเทศโดยมีความมุงหมายเพื่อใหเกิดผล 

ผูกพันทางกฎหมายระหวางกันตามกฎหมายระหวางประเทศ  หนังสือสัญญาดังกลาวตองมีลักษณะที่ทํา

ข้ึนเปนหนังสือและเปนสัญญาที่อยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ   

จากแนวคําวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญประกอบกับอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมาย 

สนธิสัญญา  ลงวันที่  ๒๓  พฤษภาคม  ค.ศ.  ๑๙๖๙  การจะพิจารณาวาขอตกลงหรือความตกลงระหวาง 

รัฐหนึ่งกับอีกรัฐหนึ่งมีสถานะเปนสนธิสัญญาหรือหนังสือสัญญาหรือไมหรือเปนเพียงขอตกลงระหวาง 

รัฐหนึ่งกับเอกชนหรือเปนเพียงขอตกลงเพ่ือความเขาใจซ่ึงไมมีผลบังคับใด ๆ  นั้นอนุสัญญากรุงเวียนนา 

วาดวยกฎหมายสนธิสัญญา  ลงวันที่  ๒๓  พฤษภาคม  ค .ศ .  ๑๙๖๙  ไดใหคํานิยามของคําวา   

“สนธิสัญญา”  (Treaty)  ไวในขอ  ๒  วรรค  ๑  a  วา  “สนธิสัญญา”  หมายความวา  “ขอตกลงระหวาง 
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ประเทศที่ไดทําข้ึนเปนลายลักษณอักษรระหวางรัฐตาง ๆ  และอยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 

ไมวาจะทําข้ึนเปนฉบับเดียวหรือสองฉบับหรือหลายฉบับผนวกเขาดวยกันและไมวาจะเรียกชื่อเชนใด” 

ดังนั้นองคประกอบที่จะถือวาเปนสนธิสัญญาหรือหนังสือสัญญานั้น  ชื่อนั้นไมใชขอสําคัญ 

ในการพิจารณา  ส่ิงสําคัญที่จะตองพิจารณาคือ  เนื้อหาของเอกสาร  มิฉะนั้น  ก็จะเปนชองวางของ 

กฎหมายที่จะใชชื่ออะไรก็ได  เชน  แถลงการณรวม  โดยไมใชชื่อวา  สนธิสัญญาหรือหนังสือสัญญา 

จากความหมายของ  “สนธิสัญญา”  ดังกลาวอาจแยกองคประกอบของ  “สนธิสัญญา”   

ตามอนุสัญญากรุงเวียนนา ฯ  ได  ๔  ประการ  ดังนี้ 

ก. สนธิสัญญาเปนขอตกลงระหวางประเทศ  คือ  เปนการกระทําทางกฎหมายที่ทําข้ึน

ระหวางรัฐต้ังแตสองฝายข้ึนไป 

ข. สนธิสัญญาทุกฉบับจะตองทําข้ึนเปนลายลักษณอักษรเทานั้น  อนุสัญญากรุงเวียนนาฯ   

ไมใชบังคับแกขอตกลงระหวางประเทศที่ทําข้ึนดวยวาจา 

ค. สนธิสัญญาทุกฉบับโดยหลักจะตองเปนขอตกลงสองฝายหรือหลายฝายที่มีเจตนา 

กอใหเกิดพันธะผูกพันทางกฎหมาย 

ง. สนธิสัญญาที่ทําข้ึนตองอยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ 

อนึ่งแมประเทศไทยจะมิไดเปนภาคีอนุสัญญากรุงเวียนนา ฯ  ขางตน  แตอนุสัญญาดังกลาว 

มีผลเปนจารีตประเพณีระหวางประเทศซ่ึงทําใหมีผลใชบังคับกับประเทศที่มิไดเปนภาคีไปดวย 

โดยปริยาย 

คําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  ๒๕๕๑  ถือวาเปนหนังสือ 

สัญญาหรือสนธิสัญญาหรือไม  นั้น  หากพิจารณาเนื้อหาของคําแถลงการณรวมมีทั้งหมด  ๖  ขอ   

โดยมีสาระสําคัญสรุปไดวา 

(๑)  ราชอาณาจักรไทย  สนับสนุนการข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหาร  ในบัญชีมรดกโลก   

ซ่ึงเสนอโดยรัฐบาลกัมพูชา  ตามที่จะไดมีข้ึนในการประชุมสมัยที่  ๓๒  ของคณะกรรมการมรดกโลก   

(ที่นครควิเบก  ประเทศแคนาดา  ในเดือนกรกฎาคม  ค.ศ.  ๒๐๐๘)  เขตรอบพื้นที่ของปราสาท 

พระวิหาร  ปรากฏตามที่ระบุไว  ณ  บริเวณ  N.1  ในแผนท่ีแนบทายที่จัดทําข้ึนโดยรัฐบาลกัมพูชา   

แผนที่ดังกลาวรวมถึงพื้นที่กันชน  (buffer  zone)  ในดานทิศตะวันออกและดานใตของปราสาทตามที่ 

ระบุไวตามเคร่ืองหมาย  N.2  ดวย 
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(๒) ในบรรยากาศแหงความปรารถนาดีและประนีประนอมตอกัน  ราชอาณาจักรกัมพูชา 

ยอมรับใหปราสาทพระวิหารถูกเสนอเพื่อข้ึนทะเบียนในบัญชีมรดกโลก  โดยในชั้นนี้ไมรวมถึง 

พื้นที่กันชน  (buffer  zone)  ตามพื้นที่ดานเหนือและตะวันตกของปราสาท 

(๓) แผนที่แนบทายตามที่ระบุในยอหนาที่  ๑  ขางตน  ใหใชแทนแผนที่เดิมที่เก่ียวกับและ 

รวมถึงผังแสดงแนวเพื่อกําหนดเขตพระวิหาร  (Schema  Directeur  pour  la  Zonage  de  Preah  Vihear)   

และรวมทั้งเสนอางอิงทั้งหมดที่ระบุถึงเขตพื้นที่ สําคัญ  (Core  zone)  และเขตอื่น  ๆ  (Zonage)   

ของปราสาทพระวิหารที่ปรากฏในคํารองขอข้ึนทะเบียนของกัมพูชา 

(๔) ในระหวางรอผลปฏิบัติงานของคณะกรรมาธิการเขตแดนรวม  (JBC)  เพื่อกําหนดอาณาเขต 

เก่ียวกับพื้นที่รอบปราสาทดานทิศเหนือและทิศตะวันตก  ซ่ึงระบุโดยเคร่ืองหมาย  N.3  ไวในแผนที่ 

ที่กลาวถึงในยอหนาที่  ๑  ขางตน  ใหมีการจัดเตรียมแผนการจัดการพื้นที่ดังกลาว  โดยวิธีการ 

ประสานกันระหวางรัฐบาลกัมพูชาและรัฐบาลไทยอยางสอดคลองกับมาตรฐานระหวางประเทศ 

ดานการอนรัุกษเพื่อที่จะธํารงไวซ่ึงคุณคาที่โดดเดนเปนสากลของทรัพยสินนี้  แผนการจัดการดังกลาว 

จะถูกรวมเขาไวในแผนจัดการสุดทายสําหรับองคปราสาทและพื้นที่รอบ ๆ  ปราสาทนั้น  ซ่ึงจะตอง 

นําเสนอตอศูนยมรดกโลกกอนวันที่  ๑  กุมภาพันธ  ค.ศ.  ๒๐๑๐  เพื่อนําเขาพิจารณาของคณะกรรมการ 

มรดกโลกในการประชุมคร้ังที่  ๓๔  ในป  ค.ศ.  ๒๐๑๐ 

(๕) การข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหารในบัญชีมรดกโลกจะเปนไปโดยไมกระทบกระเทือน 

ตอสิทธิของราชอาณาจักรกัมพูชาและราชอาณาจักรไทยในการปกปนเสนเขตแดนของคณะกรรมาธิการ 

เขตแดนรวม  (JBC)  ของทั้งสองประเทศ 

(๖) ราชอาณาจักรกัมพูชาและราชอาณาจักรไทย  ขอแสดงความขอบคุณเปนอยางย่ิงตอ   

ผูอํานวยการ  ยู เนสโก  ฯพณฯ  นายโคอิชิโร  มัตซุอุระ  สําหรับความชวยเหลือในการอํานวย 

ความสะดวกในกระบวนการอันนําไปสูการข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหารเปนมรดกโลก 

ดังนั้น  เนื้อหาของคําแถลงการณรวม  ไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑   

ดังกลาวจึงเขาลักษณะเปน  “หนังสือสัญญา”  หรือ  มีลักษณะเปน  “สนธิสัญญา”  ตามอนุสัญญา 

กรุงเวียนนาฯ  วาดวยกฎหมายสนธิสัญญา  ลงวันที่  ๒๓  พฤษภาคม  ค.ศ.  ๑๙๖๙  โดยมีขอพิจารณาดังนี้ 
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ก. คําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑  เปนขอตกลง 

ระหวางราชอาณาจักรไทย  และราชอาณาจักรกัมพูชา  เพื่อตกลงกันในเนื้อหาตามท่ีกลาวแลว 

ในคําแถลงการณรวม  ขอ  ๑  -  ๖  โดยมุงหมายใหมีผลผูกพันตอกัน 

ข. คําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑  ไดทําข้ึน 

เปนลายลักษณอักษร  โดยมีการลงนามโดยผูมีอํานาจทําหนังสือสัญญาของทั้งสองประเทศ  ซ่ึงโดยปกติ 

คําแถลงการณรวมที่ไมประสงคใหมีผลทางกฎหมายไมมีความจําเปนตองลงลายมือชื่อ 

ค. คําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑  เปนขอตกลง 

ระหวางราชอาณาจักรไทยและราชอาณาจักรกัมพูชาที่มุงใหเกิดผลทางกฎหมายโดยเฉพาะขอความ 

ในขอ  ๔  ที่กําหนดพันธกรณีใหทั้งสองฝายตองจัดทําแผนการจัดการพื้นที่โดยประสานกันตามมาตรฐาน 

ระหวางประเทศดานการอนุรักษ  โดยจะนําเสนอตอคณะกรรมการมรดกโลกในการประชุมคร้ังที่  ๓๔   

ในป  ค.ศ.  ๒๐๑๐ 

ง. คําแถลงการณรวมดังกลาวมิไดกําหนดใหอยูภายใตกฎหมายภายในของรัฐใดรัฐหนึ่ง   

ดังนั้นคําแถลงการณรวมนี้จึงตองอยูภายใตบังคับของกฎหมายระหวางประเทศ 

กลาวโดยสรุปคําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  ฉบับลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  

๒๕๕๑  ถือวาเปน  “สนธิสัญญา”  ตามนัยของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา  ลงวันที่   

๒๓  พฤษภาคม  ค.ศ.  ๑๙๖๙  ซ่ึงเปนจารีตประเพณีระหวางประเทศที่มีผลบังคับแมกับประเทศไทย 

ที่มิไดเปนภาคีดวยจึงเปน  “หนังสือสัญญา”  และเปนหนังสือสัญญาอื่นตามมาตรา  ๑๙๐  วรรคหนึ่ง   

ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐   

ประเด็นที่สอง  พิจารณาแลวเห็นวารัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐   

มาตรา  ๑๙๐  วรรคสอง  บัญญัติใหหนังสือสัญญารวม  ๕  ประเภท  ตองไดรับความเห็นชอบของรัฐสภา   

ไดแก 

๑)  หนังสือสัญญาที่มีบทเปล่ียนแปลงอาณาเขตไทย 

๒)  หนังสือสัญญาที่มีบทเปล่ียนแปลงเขตพื้นที่นอกอาณาเขตซ่ึงประเทศไทยมีสิทธิ 

อธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนงัสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวางประเทศ 

๓)  หนังสือสัญญาที่จะตองออกพระราชบัญญัติเพื่อใหการเปนไปตามหนังสือสัญญา 
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๔)  หนังสือสัญญาที่มีผลกระทบตอความม่ันคงทางเศรษฐกิจ  หรือสังคมของประเทศอยาง 

กวางขวางและ 

๕)  หนังสือสัญญาที่มีผลผูกพันดานการคา  การลงทุน  หรืองบประมาณของประเทศ 

อยางมีนัยสําคัญ 

เมื่อพิจารณาจากเนื้อหาของคําแถลงการณรวมระหวางรัฐบาลไทยและรัฐบาลกัมพูชาที่   

รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ  (นายนพดล  ปทมะ)  ไดลงนามในนามรัฐบาลไทยดังกลาวขางตนนั้น 

เห็นวา  ตามที่ราชอาณาจักรไทยสนับสนุนการขอข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหารเปนมรดกโลก  ซ่ึงเสนอ 

โดยรัฐบาลกัมพูชาตามขอ  ๑  ของคําแถลงการณรวมดังกลาว  ระบุวาขอบเขตของปราสาทพระวิหาร  ปรากฏ 

ตามที่ระบุไว  ณ  บริเวณ  N.1  ในแผนที่ที่จัดทําข้ึนโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐบาลกัมพูชารวมทั้งบริเวณ 

N.2  ซ่ึงเปนแนวกันชนทางดานทิศตะวันออกและทิศใตของตัวปราสาท  เจาหนาที่ผูมีอํานาจเก่ียวของ 

ทางเทคนิคโดยตรงฝายไทย  ไดแก  เจากรมแผนที่ทหารไดมีหนังสือตอบอธิบดีกรมสนธิสัญญาและกฎหมาย   

ลงวันที่  ๑๘  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑  วา  “ไดดําเนินการตรวจสอบแนวขอบเขตรอบตัวปราสาทพระวิหาร 

ที่ปรากฏบนแผนที่ฉบับที่กัมพูชาเสนอใหฝายไทยพิจารณาเมื่อวันที่   ๑๓  มิถุนายน  พ.ศ.  ๒๕๕๑   

แลวปรากฏวาไมมีขอบเขตสวนใดลํ้าเขามาในเขตแดนประเทศไทยที่ยึดถือตามหลักฐานการกําหนดแนวเสน

เขตแดนบริเวณปราสาทพระวิหาร” 

การกําหนดแนวเสนเขตแดนบริเวณปราสาทพระวิหารนั้นสืบเนื่องมาจากมติคณะรัฐมนตรี   

เมื่อวันที่  ๑๐  กรกฎาคม  พ.ศ.  ๒๕๐๕  ในการปฏิบัติตามคําพิพากษาของศาลยุติธรรมระหวางประเทศ   

คําแถลงการณรวมไดกลาวไวในขอ  ๕  วา  “การข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหารเปนมรดกโลก  จะไมมี 

ผลกระทบตอสิทธิของราชอาณาจักรกัมพูชาและราชอาณาจักรไทยในการปกปนเขตแดนของ 

คณะกรรมาธิการเขตแดนรวม  (JBC)  ของทั้งสองประเทศ”  ซ่ึงหมายถึงเขตแดนทับซอนตามที่ระบุเปน   

N.3  ซ่ึงอยูทางเหนือและทางตะวันตกซ่ึงอยูรอบปราสาทพระวิหารตามขอ  ๔  ของคําแถลงการณรวม   

ดังนั้นจึงเห็นไดวาคําแถลงการณรวมดังกลาวไมมีบทเปล่ียนแปลงอาณาเขตไทยหรือเขตพื้นที่นอก 

อาณาเขตซ่ึงประเทศไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือมีเขตอํานาจตามหนังสือสัญญาหรือตามกฎหมายระหวาง 

ประเทศ 
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สําหรับประเด็นที่วาแผนที่แนบทายคําแถลงการณรวมไทย  -  กัมพูชา  เปนแผนที่ที่จัดทํา 

โดยฝายกัมพูชาแตเพียงฝายเดียว  และไมไดมีการกําหนดเขตพื้นที่  ที่เรียกวา  N.1,  N.2  และ  N.3  ใหชัดเจน 

วาครอบคลุมสวนใดของประเทศใด  จํานวนเทาใด  อาจถูกฝายกัมพูชายกข้ึนอางเปนประโยชน  และอาจทําให 

ฝายไทยถูก  “ปดปาก”  อีก  นั้น  เห็นวา  แผนที่ดังกลาวแสดงเพียงขอบเขตของบริเวณปราสาท  ซ่ึงกรมแผนที่ 

ทหารไดยืนยันแลววาไมมีขอบเขตสวนใดลํ้าเขามาในเขตแดนประเทศไทยที่ยึดถือตามหลักฐานการกําหนด 

แนวเสนเขตแดนบริเวณปราสาทพระวิหาร  ดังไดกลาวแลวขางตน  แผนที่ดังกลาวไมไดแสดงเสนเขตแดน 

ระหวางประเทศไทยกับกัมพูชา  อันที่จริงการอางสิทธิของกัมพูชาวาเสนเขตแดนระหวางประเทศไทย 

กับกัมพูชาอยูที่ใดนั้น  กัมพูชาไดอางตามแผนที่ที่กรรมการปกปนฝายอินโดจีนฝร่ังเศสไดจัดทําข้ึนในป   

ค.ศ.  ๑๙๐๗  จึงไมนาจะเปนไปไดที่ฝายกัมพชูาจะยกแผนที่แนบทายคําแถลงการณรวม ฯ  มาอาง  เพราะไมมี 

ประโยชนอันใด  สวนฝายไทยถือวาเสนเขตแดนเปนไปตามสันปนน้ํา  ดังที่ระบุไวในสนธิสัญญาที่เก่ียวของ   

ดังที่ปรากฏในแผนที่ที่เรียกวา  L.7017  การอางสิทธิที่แตกตางกันนี้ทําใหเกิดบริเวณพื้นที่ที่อางสิทธิ 

ทับซอนข้ึน  ซ่ึงทั้งสองฝายไดมีความตกลงจัดต้ังคณะกรรมาธิการเขตแดนรวม  (JBC)  ไทย-กัมพูชา  ข้ึนเมื่อป   

พ.ศ.  ๒๕๔๓  เพื่อรับผิดชอบการสํารวจและจัดทําหลักเขตแดนตลอดแนวรวมกัน  โดยใหมีการสํารวจและ 

จัดทําหลักเขตแดนทางบกตามสนธิสัญญาและแผนที่ที่เก่ียวของ  และขณะนี้  คณะกรรมาธิการเขตแดนรวม   

(JBC)  ไทย  -  กัมพูชา  ตลอดจนอนุกรรมาธิการที่คณะกรรมาธิการจัดต้ังข้ึน  ก็กําลังปฏิบัติภารกิจในการปกปน 

เขตแดนอยู  นอกจากนั้นคําแถลงการณรวมขอ  ๕  ก็ไดกลาววาการข้ึนทะเบียนปราสาทพระวิหารเปนมรดก 

โลกจะไมมีผลกระทบตอสิทธิของราชอาณาจักรกัมพูชาและราชอาณาจักรไทย  ในการปกปนเสนเขตแดนของ 

คณะกรรมาธิการเขตแดนรวม  (JBC)  ของทั้งสองประเทศ 

ประเด็นที่วา  การสนับสนุนของราชอาณาจักรไทยตอขอเสนอของกัมพูชาที่จะขอข้ึนทะเบียน 

ปราสาทพระวิหารเปนมรดกโลกเท ากับเปนการสละสิทธิตามขอสงวนไทยท่ีทําไว เมื่อวันที่   

๖  กรกฎาคม  พ.ศ.  ๒๕๐๕  ในอันที่จะเรียกรองประสาทพระวิหารคืนมาตามกระบวนการทางกฎหมาย 

ในอนาคตนั้น  เห็นวาการสงวนสิทธิดังกลาวนั้นส้ินผลแลวตามธรรมนูญศาลยุติธรรมระหวางประเทศ   

ขอ  ๖๑  เพราะอาจจะกระทําไดตอเมื่อมีขอเท็จจริงใหมที่สําคัญที่ศาลจะยอมรับเพื่อพิจารณาใหม   

ทั้งนี้ตองย่ืนใหศาลพิจารณาภายใน  ๖  เดือนนับต้ังแตทราบขอเท็จจริงนั้นและไมวาอยางไรก็ตาม 

ตองไมเกิน  ๑๐  ป  นับต้ังแตมีคําพิพากษา 
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สําหรับประเด็นวาคําแถลงการณรวมนี้จะเปนหนังสือสัญญาที่มีผลกระทบตอความมั่นคง 

ทางเศรษฐกิจ  หรือสังคมของประเทศอยางกวางขวางหรือไมนั้น  เห็นวาคําแถลงการณรวมไมมี 

วัตถุประสงคเก่ียวกับเร่ืองเศรษฐกิจและสังคม  ไมมีขอบทที่พึงอนุมานไดวาจะกระทบตอความม่ันคง 

ทางเศรษฐกิจหรือสังคมของประเทศอยางกวางขวาง 

ในตัวหนังสือสัญญาเองหาไดมีผลกระทบตอความมั่นคงทางสังคมอยางกวางขวางไม   

แตการที่มีเหตุการณตาง ๆ  อาทิ  การตอตาน  คัดคาน  หรือประทวงการลงนามในคําแถลงการณรวม   

ไทย  -  กัมพูชา  ของรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศเกิดข้ึน  ก็สืบเนื่องมาจากความรูสึก 

ออนไหวเร่ืองรักชาติ  เกรงวาจะเปนการทําใหไทยตองเสียดินแดนใหแกกัมพูชา   

จึงเห็นวาคําแถลงการณรวมดังกลาวไมเขาขายหนังสือสัญญาตามวรรคสองของมาตรา  ๑๙๐   

ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  พุทธศักราช  ๒๕๕๐ 

 

นายเฉลิมพล  เอกอุรุ 

ตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ 


